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Đức Dalai Lama đã cho một lời khuyên khôn ngoan rất khác thường để đối phó với cuộc khủng bố 
tại Paris hôm thứ Sáu [13/11/2015] vừa qua. 

Ngài nói với công ty phát hình Deutsche Welle rằng đừng cầu nguyện cho Paris mà hãy xây dựng 
Hòa bình. 

Vị  lãnh đạo tinh thần nói rằng “Chúng ta không thể giải quyết vấn đề nầy chỉ bằng cầu nguyện. 

Tôi là một Phật tử và tôi tin vào sự cầu nguyện. Nhưng mà chính con người đã tạo ra vấn đề nầy, rồi 
bây giờ lại xin Chúa giải quyết nó. Thật không logic chút nào cả. Chắc là Chúa sẽ nói rằng các ngươi 
hãy tự giải quyết lấy vì chính các ngươi đã tạo ra nó mà”. 

Ngài nói thêm rằng Ngài hy vọng bạo lực vượt kỷ  lục của thế kỷ thứ Hai mươi sẽ không tuôn tràn 

qua thế kỷ [Hai mươi mốt] nầy.   
Đức Dalai Lama nói “Chúng ta cần một cách tiếp cận có tính hệ thống để xiễn dương những giá trị 

nhân bản, nguyên lý Tất cả là Một, và sự hài hòa. Nếu chúng ta bắt đầu bây giờ, thì hy vọng rằng thế 
kỷ nầy sẽ khác với thế kỷ trước. Vì lợi ích của tất cả mọi người. Vậy thì hãy xây dựng hòa bình chính 
ngay từ trong gia đình chúng ta, trong xã hội chúng ta, và đừng trông chờ vào sự trợ giúp của Chúa, 
của Phật hay của những chính phủ”. 

Như điều mà nhóm Friendly Atheist mô tả là nghe giống như chủ nghĩa nhân bản, Đức Dalai Lama 
còn nói rằng hầu hết những bạo lực nầy đều xuất phát từ những chuyện nông cạn hời hợt. 

Ngài nói với Deutsche Welle rằng “Ngoài ra, những vấn đề mà chúng ta đối diện hôm nay là kết 
quả của những khác biệt hời hợt về niềm tin tôn giáo và quốc gia. Chúng ta là một dân tộc mà”. 

Ngài còn nói rằng Ngài đã để cho nhân dân Tây Tạng tự quyết định có muốn để cho các vị Dalai 
Lama tiếp tục là lãnh đạo của họ trong tương lai hay không. 

Ngài nói rằng “Nếu nhân dân nghĩ rằng định chế nầy không còn thích hợp nữa, thì chúng ta sẽ bỏ 

nó đi. Tôi sẽ không còn dính líu đến các vấn đề chính trị nữa. Tôi chỉ quan tâm đến phúc lợi của nhân 
dân Tây Tạng mà thôi.” 
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Dalai Lama: Stop praying for Paris — 
humans created this problem and humans must solve it 

 

 
The Dalai Lama speaks to Larry King on 'Larry King Now' on July 13, 2015. [Ora.TV] 

 
 
The Dalai Lama offered unusually sage advice for dealing with the terrorist attack on Paris on 

Friday. 

Don’t pray for Paris — work for peace, he told Deutsche Welle, a German broadcasting 
company. 

“We cannot solve this problem only through prayers,” the spiritual leader said. “I am a Buddhist 
and I believe in praying. But humans have created this problem, and now we are asking God to solve 
it. It is illogical. God would say, solve it yourself because you created it in the first place.” 

He added his hopes that the record violence of the 20th Century doesn’t continue to bleed into 
the current one. 

“We need a systematic approach to foster humanistic values, of oneness and harmony,” he said. 
“If we start doing it now, there is hope that this century will be different from the previous one. It is in 
everybody’s interest. So let us work for peace within our families and society, and not expect help 
from God, Buddha or the governments.” 

In what the Friendly Atheist described as sounding like Humanism, the Dalai Lama also said that 
much of the violence is over superficial matters. 

“Furthermore, the problems that we are facing today are the result of superficial differences over 
religious faiths and nationalities,” he told DW. “We are one people.” 

He also said he was leaving it up to the people of Tibet whether they wanted to continue having 
Dalai Lamas serve as leaders in the future. 

“If the people think that this institution is no longer relevant, it should be abolished. I am no 
more involved in political matters,” he said. “I am only concerned about Tibet’s well-being.” 
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